ACORD
între Ministerul Afacerilor Interne al Georgiei şi Ministerul Afacerilor Interne al Republicii Moldova privind cooperarea în combaterea criminalităţii
Ministerul Afacerilor Interne al Georgiei şi Ministerul Afacerilor Interne al Republicii Moldova, denumite în continuare „Părţi”,

pentru a dezvolta şi consolida  relaţiile de prietenie şi de parteneriat existente între statele Părţi;

Ţinând cont de importanţa şi necesitatea protecţiei vieţii umane, a siguranţei sale fizice, protecţia proprietăţii, drepturilor şi libertăţilor fundamentale ale omului;
Avînd în vedere că orice tip de infracţiune reprezintă o ameninţare la adresa stabilităţii internaţionale, supremaţiei justiţiei, securităţii, păcii şi integrităţii teritoriale a statelor Părţi, interesului naţional, împiedică dezvoltarea economiei, creării unui mediu economic stabil, aprobării valorilor democratice şi a statului de drept;
Considerînd că această cooperare, în special punerea în aplicare a activităţilor operative de căutare şi schimbul de informaţii legate de criminalitate, este necesară pentru combaterea eficientă a criminalităţii;
Luînd în consideraţie principiile de bază ale dreptului internaţional în vigoare în acest Acord şi dispoziţiile Convenţiilor şi Acordurilor internaţionale la care sînt parte;

Au convenit după cum urmează: 
Articolul 1

Definiţii

În sensul prezentului Acord:
a) „infracţiune” reprezintă orice infracţiune prevăzută de Codul Penal în vigoare pe teritoriul fiecărei dintre Părţi;

b) „activitate de căutare” este un set de operaţiuni investigativ-operative şi de căutare şi a altor activităţi, desfăşurate în conformitate cu legislaţia internă a statului Părţilor, îndreptate la căutarea şi descoperirea criminalilor aflaţi în căutare, în vederea arestării lor ulterioare sau furnizarea de informaţii privind persoanele căutate, cînd aceste persoane sînt situate în afara teritoriului statului iniţiator de căutare, dar în limitele teritoriului celeilalte Părţi.
Articolul 2
Domeniul de aplicare şi formele de cooperare

1. Părţile cooperează la desfăşurarea măsurilor operative de investigaţii îndreptate asupra următoarelor categorii de persoane aflate în căutare:

a) persoane bănuite/învinuite, acuzate şi condamnate pentru o infracţiune;

b) care se ascund / eschivează de la executarea hotărîrilor judecătoreşti;
c) persoane dispărute fără veste;

d) persoane care au pierdut contactul cu rudele;

e) persoane care nu sînt în stare să demonstreze identitatea lor;

f) precum şi cooperarea în identificarea cadavrelor neidentificate.

2. Părţile îşi acordă reciproc următoarele tipuri de informaţii:

a) date cu caracter personal ale persoanelor anunţate în urmărire;

b) informaţie cu caracter investigativ-operativ, criminalistic, de identificare şi altă informaţie relevantă;
c) informaţie referitor la forme şi metode  avansate de efectuare a măsurilor de căutare;
d) informaţie cu caracter juridic şi referitor la legislaţia relevantă;

e) date şi informaţii privind fiecare caz de procurare sau de înregistrare de arme de foc pe teritoriul unei Părţi de către un cetăţean sau a unui apatrid, dar care are permis de şedere pe teritoriul statului celeilalte Părţi.
3. Părţile introduc informaţia furnizată, prevăzută în punctele: a), b) şi e) din paragraful 2 al prezentului articol în propria bază de date.
4. Părţile cooperează, de asemenea, în următoarele domenii:

a) schimbul de experţi şi formarea lor;

b) ateliere de lucru comune;

c) acordarea de asistenţă în pregătirea profesională a personalului;

d) schimbul de realizări ştiinţifice;

e) asistenţă prin furnizarea echipamentelor de poliţie, dispozitive şi alte echipamente;

f) schimbul de experienţă în utilizarea de metode şi instrumente criminalistice.

5. La realizarea fiecărei activităţi prevăzute în punctul 3 al prezentului articol, Părţile convin în mod separat.
6. Cooperarea prevăzută în punctele 1 şi 2 al prezentului articol, Părţile o realizează în conformitate cu legislaţia internă, principiile de bază ale dreptului internaţional şi a normelor unanim recunoscute precum şi alte obligaţii internaţionale care revin statelor Părţi.

Articolul 3

Informaţii de contact
1. În vederea punerii în aplicare a prezentului Acord, Părţile îşi acordă reciproc următoarele informaţii de contact:

a) Ministerul Afacerilor Interne din Georgia:

Departamentul Poliţiei Judiciare

.................................

b) Ministerul Afacerilor Interne al Republicii Moldova:

Departamentul Poliţie

.................................

2. Părţile se informează reciproc cu privire la orice modificare în numele lor, competenţe sau informaţiilor de contact.

Articolul 4

Executarea solicitării
1. În temeiul prezentului Acord cooperarea se realizează în baza cererii uneia dintre părţi.

2. Părţile îşi oferă reciproc informaţii şi fără o cerere, în cazul în care astfel de informaţie poate fi necesară celeilalte Părţi.

3. Cererea de cooperarea trebuie să conţină:

a) denumirea Părţii solicitante;

b) denumirea Părţii solicitate;

c) obiectul solicitării;

d) motivul cererii;

e) orice altă informaţie care facilitează executarea cererii.

4. Cererea şi răspunsul urmează a fi în scris în limbile engleză sau rusă.

5. Dacă este necesar, Părţile se pot adresa reciproc şi verbal, electronic sau prin orice alte mijloace de comunicare. Astfel de tip de cerere, urmează, într-un termen rezonabil trebuie să fie dublat în formă scrisă.
6. Partea solicitată, după posibilitate trebuie să execute cererea în termen cît mai restrîns. Partea solicitantă poate solicita adiţional şi altă informaţie dacă aceasta este necesar pentru executarea cererii.

7. În cazul în care executarea solicitării nu este posibilă, în termenele solicitate, Partea solicitată urmează să informeze despre aceasta Partea solicitantă şi să-i explice motivele tergiversării executării cererii.

8. Dacă executarea solicitării nu ţine de competenţa Părţii solicitate, în acest caz ea neîntîrziat urmează să remită după competenţă organelor responsabile ale Statului său, concomitent informînd despre aceasta Partea solicitantă.

Articolul 5

Refuzul de a executa o solicitare

1. Partea solicitată are dreptul de a refuza parţial sau complet executarea solicitării, dacă realizarea acesteia poate atinge suveranitatea, securitatea, ordinea publică, interesele naţionale ale statului Părţii solicitate sau, în cazul în care aceasta intră în contradicţie cu legislaţia naţională a ţării respective.
2. În caz de refuz de executare a solicitării sau îndeplinirea parţială a acesteia, Partea solicitată, într-un termen rezonabil, în scris, notifică Partea solicitantă despre motivele refuzului de a executa solicitarea sau îndeplinirea parţială a acesteia.

Articolul 6

Protecţia informaţiei şi datelor cu caracter personal

1. Fiecare dintre Părţi asigură prelucrarea şi protecţia informaţiei şi datelor cu caracter personal furnizate de către o altă Parte în conformitate cu legislaţia internă şi obligaţiile internaţionale în vigoare pe teritoriul statelor Părţilor.
2. Informaţia primită şi datele cu caracter personal nu pot fi folosite în alte scopuri fără consimţămîntul Părţii care o furnizează, cu excepţia acelor scopuri pentru care au fost transmise.

3. Informaţia primită şi datele cu caracter personal pot fi transferate către terţi, cu excepţia acordului scris prealabil al Părţii care furnizează.
4. În baza cererii, Partea care primeşte informaţia şi datele cu caracter personal trebuie să informeze cealaltă Parte despre faptul cum a fost folosită informaţia obţinută şi datele cu caracter personal.

5. Partea care furnizează date trebuie să asigure corectitudinea şi actualizarea informaţiei şi a datelor cu caracter personal. Dacă se constată că informaţiile transferate şi datele cu caracter personal nu sînt corecte sau transferul lor nu a fost acceptat, Partea care le primeşte trebuie să le corecteze sau să le distrugă şi să notifice imediat despre aceasta Părţii ce furnizează datele sau informaţia.
Articolul 7

Costurile

Părţile îşi acoperă desinestătător toate costurile asociate cu punerea în aplicare a prezentului Acord, cu excepţia cazului în care nu există alte înţelegeri.
Articolul 8

Consultările

În caz de necesitate, înalţii oficiali ai Părţilor pot organiza consultări pentru a analiza posibilităţile şi căile de eficientizare a implementării prezentului Acord şi să ia măsurile corespunzătoare pentru dezvoltarea şi îmbunătăţirea cooperării ulterioare.
Articolul 9

Interacţiunea cu alte Acorduri internaţionale

Drepturile şi obligaţiile Părţilor, care decurg din dispoziţiile prezentului Acord nu vor afecta drepturile şi obligaţiile care decurg din alte Acorduri internaţionale, îndeplinirea cărora este obligatorie pentru statele lor.

Articolul 10

Soluţionarea disputelor

Orice litigii apărute la interpretarea sau punerea în aplicare a dispoziţiilor prezentului Acord se soluţionează prin consultări între Părţi sau prin canale diplomatice.
Articolul 11

Modificări şi completări

Acest acord poate fi modificat sau completat, în scris, de comun acord între Părţi. Modificările sau adăugările trebuie să fie conţinute în protocoale separate, care constituie o parte componentă a acestui Acord şi intră în vigoare în conformitate cu procedurile stabilite de punctul 1 al articolului 12 din prezentul Acord.
Articolul 12

Intrarea în vigoare, durata şi denunţarea Acordului

1. Prezentul Acord intră în vigoare la data semnării.

2. Prezentul Acord este încheiat pentru o perioadă nedeterminată.

3. Fiecare Parte are dreptul de a denunţa prezentul Acord printr-o notificare scrisă remisă prin canale diplomatice celeilalte Părţi. Acordul încetează la expirarea a 6 (şase) luni de la data primirii notificării în scris de către cealaltă Parte.

Semnat la  «___» __________20___, în or. ___________, în două exemplare, fiecare în limba georgiană, moldovenească şi rusă, toate textele avînd o putere juridică egală. În cazul divergenţelor cu privire la interpretarea prezentului Acord, textul în limba rusă va prevala.
Pentru
Ministerul Afacerilor 
Interne  al Georgiei

     Pentru Ministerul     

     Afacerilor Interne al    

     Republicii  Moldova

